Contributors

ABDUL HALIM is working as a resource person at the National
Translation Mission, CIIL, Mysore. He is an assistant editor of
the Translation Today. His areas of specialization are Women
Studies, translation and literary theory.

E-mail: rahi[DOT]halim[AT]gmail[DOT]com

ADITYA KUMAR PANDA is working at the National Translation
Mission, CIIL, Mysore. He does research in the field of
Applied Linguistics and English Language Teaching. Please
visit his papers here: https://ciil.academia.edu/Adityakumarpanda
E-mail: panda[DOT]aditya[AT]yahoo[DOT]com

ARBINA PHONGLO is a Ph.D. scholar at the Department of
English, Pondicherry University, Puducherry. Her areas of
interest are literature and exploring the rich regional literary
works of India.

Email: arbi[DOT]phongs[AT]gmail[DOT]com

DeepA V. is a doctoral student at the Centre for Applied
Linguistics and Translation Studies, University of Hyderabad.
Her areas of interest include translation and modernity,
Cultural Studies, Gender Studies and Postcolonial Studies.
E-mail: 4deepav[AT]gmail[DOT]com

DOUGLAS ROBINSON is a Chair Professor of English at Hong
Kong Baptist University, Hong Kong. He has worked
significantly in the areas related to Literary Studies, Language
Studies, Translation Studies, Postcolonial Studies, rhetoric,
and philosophy of mind and language. He has applied Somatic
and performative theories to translation. He has immensely
contributed to the field of Translation Studies. More details

Translation Today, Volume 11, Issue 1, 2017



Contributors

regarding his research and contributions in the form of articles
and books can be accessed at this link:
http://arts.hkbu.edu.hk/stafflist/artd/robinson.html

E-mail: robinson[AT]hkbu[DOT]edu[DOT]hk

KRUPA SHAH is a doctoral fellow in Translation Studies at the
Department of Humanities & Social Sciences, Indian Institute
of Technology, Gandhinagar. Her doctoral work looks at the
short story in early twentieth century Gujarat as a narrative
context to examine social debates on caste, language and
women’s issues.

E-mail: krupa[ DOT]s[AT]iitgn[DOT]ac[DOT]in

LEVIN MARY JACOB is a research scholar at the Centre for
Applied Linguistics and Translation Studies, the University of
Hyderabad, Hyderabad. Her areas of interests include
translation, travel, gender, language and religion. Her research
explores the work of European women missionaries among the
native women of Kerala during the 19" century.

E-mail: levinmjacob[AT]gmail[DOT]com

MANISH PRASAD is a research scholar at the Department of
English, Kazi Nazrul University, Asansol, West Bengal. His
area of research is postcolonial translation: theory and
practice.

E-mail: 19coolmanishprasad[AT]gmail[DOT]com

MRINMOY PRAMANICK is an assistant professor at the
Department of Comparative Indian Language and Literature,
University of Calcutta. He did a doctoral research in the area of
Inter-semiotic translation and Translation Historiography from
the University of Hyderabad. He is also a practicing translator
in Bengali, English and Hindi.

E-mail: pathchala[ AT]gmail[DOT]com

155



Contributors

MATTHEW PRATTIPATI is currently working as a chief
resource person at the National Translation Mission, CIIL,
Mysore. He is a Ph.D. in Bible translations from the University
of Hyderabad. His areas of interest include Bible translation,
language technology and training translators.
E-mail: pmatthewntm[AT]gmail[DOT]com

Rozy SAMEJA PATEL is the Head of the Department, Center
of Humanities and Development, Uka Tarsadia University,
Bardoli, Gujarat. She is a visiting faculty in many premier
institutes. Her specialization is management: Human Resource
and Potential Development, Personality Development and
Grooming. She is also on the board of All India Radio and has
substantiated voice modulation theories in various languages.
E-mail: rozy[DOT]patel[AT]utu[DOT]ac[DOT]in

SUPRIYA BANERJEE is working as a resource person for
English language at Rabindra Bharati University, Kolkata and
is pursuing her Ph.D. in Comparative Literature at Visva
Bharati, Shantiniketan.

E-mail: supriyabnrj4[AT]gmail[DOT]com

S. JAYASRINIVASA RAO is a professor of English at the
Department of Humanities and Sciences in Aurora’s Scientific
and Technological Institute, Jawaharlal Nehru Technological
University, Hyderabad. He translates from Kannada to
English. He has translated a novel, poems, stories, and articles
for the anthology Steel Nibs are Sprouting: New Dalit Writing
from South India.

E-mail: esjeisiri[DOT]row[AT]gmail[DOT]com

SHYAM RANGANATHAN is a professor of Philosophy at the
Faculty of Liberal Arts and Professional Studies, York

156



Contributors

University. He specialises in the South Asian Philosophy and
his recent research focuses on moral theory across traditions.
He has published many books and research papers in the field
of Philosophy.

E-mail: shyamr[AT]yorku[DOT]ca

157





